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VIENO FCH PAJUNGIMAS PRIE PATALPOS TERMOSTATO
CONNECTING ONE FCH TO ROOM THERMOSTAT
MOAKAKOYEHME OAHOTO FCH K KOMHATHOMY TEPMOCTATY

PATALPOS TERMOSTATAS RTB |LEIDZIAMAS GRINDINIS KONVEKTORIUS FCH
ROOM THERMOSTAT RTB TRENCH HEATER FCH
TEPMOCTAT MOMELLLEHMA RTB BHYTPUMOAbHbI KOHBEKTOP FCH

P (| _ PAVARA TERMOSTATINIAM VOZTUVUI TA24
3 \@ THERMOSTATIC VALVE ACTUATOR TA24
| MPUBOA TEPMOCTATUHECKOTO KAATTAHA TA24

KELIY FCH PAJUNGIMAS PRIE PATALPOS TERMOSTATO
CONNECTING MULTIPLE FCH TO ROOM THERMOSTAT
NMOAKAKOYEHME HECKOABKMX FCH K KOMHATHOMY TEPMOCTATY

PATALPOS TERMOSTATAS RTB |LEIDZIAMI GRINDINIAI KONVEKTORIAI FCH (IKI 30 VNT.)
ROOM THERMOSTAT RTB TRENCH HEATERS FCH (UP TO 30 PCS)
TEPMOCTAT MOMELLLEHMA RTB BHYTPMMOABHbBIE KOHBEKTOPBI FCH (AO 30 LLT.)

4§ (» PAVAROS TERMOSTATINIAM VOZTUVUI TA24
" & THERMOSTATIC VALVE ACTUATORS TA24
| MPUBOAbLI TEPMOCTATMHECKMX KAAMAHOB TA24

EL. PAJUNGIMO SCHEMA
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LT GARANTIJOS SALYGOS
Sios garantinés salygos yra privalomos visiems subjektams, kurie vienu ar kitu budu
dalyvauja saugojant (sandéliuojant), kraunant, transportuojant, montuojant, pajungiant,
paleidziant, eksploatuojant ir atlickant techning prieZitira konvektoriams, kuriuos gami-
na jmoné KONVEKA, toliau §iose salygose vadinama [ranga.
Garantiniai terminai: jrangai su daZzytais korpusais — 5 metai; jrangai su neridijanc¢io
plieno korpusals ~ 10 mety; e]ekmnel daliai, esan¢iai Imngme 2 mela:
iniai terminai skai¢iuojami nuo jrangos issi i3 ji
tija galioja tik laikantis Zemiau i§vardinty taisykliy.
1. SAUGOJIMAS
1.1. Saugojimas suprantamas kaip jrangos laikymas sandéliuose, perkrovimo vietose,
transporto kompanijose bei statybose.
1.2. KONVEKA jranga turi biti laikoma $varioje ir sausoje patalpoje, kur oro drégnu-
mas ne didesnis uz 70%, temperatiira 5-30°C ribose. Bet kokie statybos ar apdailos
darbai, o taip pat cheminiy medZiagy laikymas patalpoje, kur laikoma jranga, drau-
dziami. Jrangos laikymas lauke arba atvirose patalpose draudziamas.
1.3. Jranga galima laikyti tik horizontalioje padétyje. VirSutiné pusé nurodyta paka-
vimo Zenkluose.
1.4. Vieng ant kito galima déti ne daugiau 6 jrangos vienetus. DraudZiama ant jrangos
deéti kitus daiktus ar lipti kojomis.
1.5. Bitina pasiriipinti, kad apatiniai jrangos vienetai guléty ant tvirtos atramos per
visg pakuotés plota.
. KROVIMAS
2.1. Krauti [rangg leidZiama tik rankomis arba Sakiniais krautuvais. Krauti Sakiniais
krautuvais leidziama tik tuo atveju, jei jranga yra ant paleciy.
2.2. Draudziama métyti jranga.
2.3. Kraunant biitina vadovautis irangos saugojimo taisyklémis, nurodytomis p. 1.3.,
4., 1.5.
2.4. Kraunant j transporto priemones biitina kruop§¢iai pritvirtinti [ranga, kad ji neju-
déty transportavimo metu. Tvirtinimo priemonés turi nepazeisti [rangos.
. TRANSPORTAVIMAS
3.1. Transportuojant Jranga bitina vengti nereikalingo kratymo ir prastovy drégnose
ir/arba druskingose salygose.
3.2. Ilgai transportuojant (daugiau nei savaitg) biitina periodiSkai tikrinti jrangos
biiklg.
3.3. Jrangos transportavimas jiira draudZiamas.
MONTAVIMAS
4.1. Jranga gali montuoti tik kvalifikuoti specialistai, turintys galiojan¢ius pazymeé-
jimus, suteikian¢ius teisg monluou slldymo ir vésinimo jrangg. Eleklnmus kompo-
nentus gali montuoti tik kv: i, turintys galiojané paz;
suteikian¢ius teisg montuoti elektrotechning jranga.
4.2. Jrangos montavimo darbai vykdomi pagal jmonés KONVEKA montavimo ins-
trukcijas, remiantis nacionalinémis statybos normomis.
4.3. Salygos patalpose, kuriose montuojama jranga, turi atitikti saugojimo salygas,
nurodytas 1 p.
. EKSPLOATACIJA
5.1. KONVEKA jranga skirta tik patalpy Sildymui ir/ar vésinimui. Bet koks kitas
irangos naudojimas neleistinas.
5.2. Irangg galima naudoti tik §variose patalpose, kur oro drégnumas ne didesnis uz
70%. Draudz jranga ck i kuriose jrengtos atviros vandens
talpos (baseinai), fontanai ar kaskadai. Bet kokie statybos ar apdailos darbai, o lalp

dienos. Garan-

~

w

~

o

EN  WARRANTY CONDITIONS
These Warranty Conditions are binding to all the subjects that in one or another way
are involved in storing (storage), loading, transport, installing, connecting, starting up,
using or of the s that are duced by KONVEKA Company.
The warranty period for equipment with painted casings is 5 years, with stainless steel
casings 10 years, for electric parts of the equipment — 2 years since the date of shipment
of the equipment from the manufacturer. The warranty is valid only in accordance with
the rules listed below.
1. STORAGE
1.1. Storage is d as storage of equi in
transportation companies and construction sites.
1.2. The equipment produced by KONVEKA must be stored in a clean and dry place
where the humidity level does not exceed 70%; the temperature range must be 10 -
30°C. Any construction or decoration works, as well as storage of chemical substanc-

d sites,

RU TAPAHTUWHBIE YCJIOBHUS

JlanHple rapaHTHHHbBIC YCIOBUS SABIAIOTCS 00sA3aTEILHBIMH JUIS BCEX CyObEKTOB, KOTOPbIE KAKMM-JIH-
60 06pasom yd4acTByIOT B MOTpy3Ke, T MUPOBKE, MOHTAKE, MOJKIIOYEHHH W BBOJE
B IKCILTyaTaluio p: nocr 0 it KONVEKA, a Takske B ero jaibHeimeit
JKCILTyaTallMk U TeXHH4ecKoM obciyskuBanni. [apantuiineiii cpok obopynosanns KONVEKA ¢ no-
KpalleHbIMH KOPITyCamMH — 5 JIET, ¢ KOpIIycaMu 3 Hepikaselomei cramm — 10 Jiet, uis dJIeKTpHecKoi
4acTh — 2 roja co JiHs OTIPAaBKH 000pPYI0BaHMS C 3aBOJA M3rOTOBHTE IS, [apanTis Ha 0DOpyIoBaHHE

JIeHiCTBUTEILHA TOJILKO TIPH HHIKE IEP MpPaBUIL
1. XPAHEHUE
1.1. TTox ol D: Ha CKJlajiax HT

HOIl KOMIIAHWH, @ TAK)KE XPAHEHHE Ha CTPOIiKe.

1.2. O6opynosanne KONVEKA /10/5KHO XPaHHTBCS B Y4HCTOM M CYXOM IOMEIICHHH C BJIAKHOCTBIO
Bo3jyxa He 6onee 50% u npu Temneparype 10-30°C. JlioGble CTPOMTENLHbIE HIIH mueuouume pa-
0OTBI, a TaKKe XI BELIECTB B BO BpeMst i)

es in the room where the is stored are prohibited. It is prohibited to keep

Xpaneuue Ha YJIHIE WIH B OTKPBITBIX TIOMELICHHAX 3aNperaeTcs.

the equipment outdoors or in open spaces.
1.3. The equipment can be stored only in a horizontal position. The upper part is
indicated on the packing signs.
1.4. Not more than 6 items of the equipment can be placed on the top of another one. It
is forbidden to place other objects on the equipment or to climb on it.
1.5. It is necessary to ensure that the bottom items of the equipment are placed on a
solid support over the entire area of the package.
. LOADING
2.1. Loading of the equipment must be done only by hand or using a forklift truck. A
forklift truck can be used only if the equipment is placed on pallets.
2.2. It is forbidden to throw the equipment.
2.3. While loading the storage instructions listed in paragraphs 1.3, 1.4, 1.5 should
be followed.
2.4. The equipment loaded onto vehicles must be thoroughly fastened ensuring that
it does not move during transport. Securing devices must not damage the equipment.
3. TRANSPORTATION
3.1. During transportation unnecessary shaking and storing in damp and/or salty con-
ditions should be avoided.
3.2. If the transport period is long (over a week), it is necessary periodically check the
condition of the equipment.
3.3. Sea transport is forbidden.
. INSTALLATION
4.1. The equipment can be installed only by qualified professionals with valid certif-
icates entitling them to install heating and cooling equipment. Electric components
can be installed only by qualified professionals with valid certificates entitling them
to mount electro technical equipment.
4.2. Installation works should be carried out following the KONVEKTA 11
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1.3. OBopyjoBaHHe MOKHO XPAHHTh TOILKO B TOPH3OHTAJILHOM T10JI0KeHHH. Bepxusis cropouna npu
yKasaHa Ha 3HAKaX.

1.4. Oz Ha Jpyroii MOXKHO KJIacTh He Gosee 6 wT. o6opynoBanus. KilacTh Apyrue npeaMersl Wik
HACTYTIATH HOTaMH Ha 0GOPY0BAHME 3aTPEIACTCA.
1.5. Heobxoanmo obecrieunTh, 4ToObl HHKHIE SIHHULLI 000PY/I0BAHHS JIEKaIM HA TBEP/IOH orope
10 Beeid MI0Mmau iHa YIaKoBKH.

. MTOTPY3KA
2.1. Tpy3uts 060pyI0BaHHE JOIMYCKAETCS TONBLKO PyKaMH HJIM BUIOYHBIMHU 11Orpy3uMKamMu. Ipy3uts
BHJIOYHBIMH [TOrPY34HKAMH PA3PEIIACTCS TONLKO B TOM CIydae, ¢Cili 0GOPYIOBAHHE HAXOMMTCS HA
najerax.

~

Test Gpocars P!
2.3. Tlpu norpy3ske 00s3aTeIbHO PYKOBOJICTBOBATLCS MPABUIAMH XPAHEHHS, YKa3aHHBIMU B 1. 1.3,
1.4,15.
2.4. Tlpu morpyske B Tj HOE CPEJICTBO,
NPEIOTBpAILas ero BO BpeMs T
JUIst YKPEILICHHs! He HOBPENIIM 000py10BaHHUS.
3. TPAHCIIOPTHPOBKA
3.1 TIput
HBIX /WM COJICHBIX YCIOBHSX.
3.2. TIpu JUIMTENIbHBIX TPAHCTIOPTHPOBKAX (CBBIIIE | Heenn) HEOOXOMMMO HEPHO/IHYECKH POBEPATH
cocTosHue 060pPyI0BaHHS.
33.Tp
MOHTAK
4.1. Monrax 0Gopy/oBaHus JI0JKEH MPOBOJIUTLCS KBa. MEPCOHAIIOM,
JieiicTByiomee ya1oc MOHTaXK 000p! st M OXJIakK/1e-
Hust. MOHTaXK DIEKTPUYECKHX KOMIIOHEHTOB JIOJIKEH BBITIONHATE CIIELHAIHMCT, UMEIOLIMI JeHCTBY10-

TIIATE/IBHO YKPEIHTh 000pyI0BaHue,
MPOBKH, IIPH YTOM CIIE/IHTh, YTOObI IPEAMEThI

MPOBKE usberars il TPACKM M JUTMHHBIX IPOCTOEB BO BIIa-

PTHPOBKA 000! 10 MOPIO csl.
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instructions and according to the national building norms.
4.3. The conditions in the rooms where the equipment is installed must comply with
the storage conditions specified in paragraph 1.

5. USAGE
5.1. KONVEKA equipment is intended only for heating and/or cooling. Any other
usage of the equipment is not allowed.
5.2. The equipment can only be used in clean rooms where the level of humidity does
not exceed 70%. Any construction or decoration works, as well as storage of chemical
substances in the room where the equipment is used are prohibited. Usage of the

pat cl dzi laikymas kur ekspl ji jranga, draudzi;
Drau-dziama jranga naudoti patalpy/pastato Sildymui / vésinimui pastato statybos
metu.
5.3. Reikalavimai $ilumos/Sal¢io neséjui, patenkanciam pro jranga:
5.3.1. sudétis: vanduo arba vandens ir etileno glikolio miSinys (iki 40% etileno gli-
kolio);
5.3.2. neleidziamas didesniy, nei 0,01mm kietyjy daleliy buvimas. Kietyjy daleliy
kiekis neturi vir§yti 7,0 mg/l;
5.3.3. temperatiira neturi virsyti 110 °C;
5.3.4. slégis neturi virSyti 1,2 MPa ;
5.3.5. pH rodiklis turi biti 6,0-8,0 ribose;
5.3.6. bendras sieros ir chloro kiekis neturi vir$ti 20 mg/1;
5.3.7. bendras kietumas neturi vir§yti 4,0 mg/1.
5.4. Reikalavimai ildymo/ vésinimo sistemoms, prie kuriy jungiama [ranga:
5.4.1. sistemos tipas — uzdaras su membraniniais plétimosi indais;
5.4.2. i§ sistemy bitina visiSkai paSalinti ora. Tai pasieckiama jdiegiant efektyvius
biidus oro pasalinimui;
5.43.si turi bati
daleliy valymui;
5.4.4. sistemos turi biti atskirtos nuo Silumos tiekimo tinkly skiriamaisiais §ilumo-
kaiGiais;
5.4.5. sistemos turi biiti suprojektuotos taip, kad buty galima jranga apriipinti butinu
kiekiu $ilumos/Sal&io neséju.
5.4.6. sistema biitina plauti ne maZiau 1 karta per metus.

6. ILEIDZIAMU KONVEKTORIU APSAUGINIY GROTELIY

i filtrai didesniy nei 0,01mm kietyjy

NAUDOJIMO SALYGOS
6.1. Standartinémis ali émis ar medinémi lemis vaiksdioti leidzi Jos
gali iSlaikyti paskirstytus kriivius iki 100 kg. Bitina vengti taskiniy kriiviy, pavyz-

dziui: kédziy ar staly kojos (arba ratukai), siauri avalynés kulnai ir t.t.
6.2. Draudzi groteles ek i didelio poveikio vietose, tai yra vie-
tose, kur jomis praeina daugiau nei 10 Zmoniy per valanda.
6.3. Apsaugines groteles galima eksploatuoti tik sausoje aplinkoje. Jei oro drégmeé
daugiau nei 80% (pvz. statybose) groteles eksploatuoti draudziama. Neleistinas tie-
sioginis vandens ar kitokiy skys¢iy patekimas ant groteliy.

. GAMINIU IS NERUDIJANCIO PLIENO NAUDOJIMO SALYGOS
7.1. Gaminius i§ nertidij plieno rek duoj reguliariai praplauti $variu
vandeniu. Galima naudoti tik valiklius, neturin¢ius chloro.
7.2. Jeigu ant gaminiy i§ neridijancio plieno p: atsiranda ok i pozZy-
miy, biitina nuvalyti pavir$iy specialiu valikliu neriidijan¢iam plienui, nuplauti $iltu
vandeniu, i§dZiovinti ir padengti specialia konservuojanéia priemone, skirta neradi-
jancio plieno pavirsiy apdorojimui.
7.3. Jeigu patalpoje, kurioje yra jranga i§ neridijancio plieno, cheminiu biidu valomos
grindys, cheminés medZiagos neturi patekti ant jrangos arba reikia naudoti kitas valo-
masias priemones, kurios néra agresyvios neriidijantiems pavir§iams.
7.4. Iranga ar jos dalis i§ nertidijancio plieno butina apsaugoti nuo drusky, dulkiy
ir kity ter3aly.

. IRANGOS TECHNINIO APTARNAVIMO SALYGOS
8.1. Tam, kad [ranga tinkamai veikty, biitina reguliariai atlikti techning prieZifira pagal
tas salygas, kokias numaté gamintojas.
8.2. Silumokaitj ir ventiliatoriy reikia reguliariai tikrinti ir valyti. Jie valomi sausai,
naudojant dulkiy siurblj.
8.3. Jei jranga yra su k , biitina
vésinimo sezona, patikrinti kondensato nuvedimo biiklg.
8.4. Biitina karta per metus apzitiréti voztuvy hermetiskuma ir Salinti rastus prate-
kéjimus.

. GARANTINIO ATVEJO FORMINIMO SALYGOS
9.1. Imoné KONVEKA pasilicka teis¢ perzitiréti pretenzijas, pareikstas tik partneriy,
su kuriais sudarytos sutartys.
9.2. Garantija taikoma tik jrangai ir atsarginéms dalims. Kompanija KONVEKA pa-
silieka teisg rinktis i, ar keisti ig jrangg ir ines dalis.
9.3. Apie nustatyta gedima per garantinj laikotarpj biitina prane§ti gamintojui per tris
darbo dienas po gedimo paaiskéjimo dienos. Tai yra esminé garantijos galiojimo saly-
ga. Gamyklos adresas: Konveka, UAB, Vokie¢iy g. 187, LT-45251 Kaunas, Lietuvos
R ika, el-pastas d k ka.lt
9.4. Jei pretenzija pagal garantija buvo pareikita ir pripazinta pagrista per garantinj
laikotarpj, jmoné KONVEKA savo pasirinkimu privalo [ranga suremontuoti arba
pakeisti sugedusia jrangg ar jos atsarging dalj atitinkama Jranga ar atsargine dalimi,
iskaitant transportavimo i3laidas. Kitais atvejais remonto ir transportavimo islaidas
apmoka pretenzija pareiSkes klientas pagal kompanijos KONVEKA kainorastj.
9.5. Duomenys, reikalingi pretenzijai pareiksti:
9.5.1. Nuotraukos arba vaizdiné medZiaga;
9.5.2. Irangos pirkimo saskaitos — faktiiros ir vaztaras¢io kopija;
9.5.3. Iankstiné patirto nuostolio suma, jei jrangos gedimas sukélé nuostoliy kitiems
daiktams;
9.5.4. Jei nukentéjusysis apie nuoslol; pranese draudlmo kompam]al bitina nurodyti
draudiminio jvykio numerj ir draudi
9.6. Kompanija KONVEKA pasilieka teis¢ atmesti pretenzijas, jei:
9.6.1. Iranga, dél kurio buvo pareikita pretenzija, buvo pristatytas j kompanijos buvi-
mo vietg be reikali d p.9.5., arba be k KONVEKA
leidimo jranga atjungta iki serviso techniko atvykimo.
9.6.2. pretenzija dél Jrangos buvo pareiksta pasibaigus laikotarpiui, nurodytam p. 9.3;
9.6.3. Irangoje, dél kurios buvo pareikita pretenzija, buvo pajungta ne gamintojo
patiekta atsarginé dalis;
9.6.4. Iranga buvo apie tai

Kompanija KONVEKA pasilieka teis¢ be iSankstinio pranesimo keisti Sias salygas.
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for heating or cooling of building during construction works is prohibited.
5.3. Requirements for heat/cold carrier flowing through the equipment:
5.3.1. ingredients: water or water and ethylene glycol mixture (up to 40% e. glycol);
the presence of bigger than 0,01mm solid particles is not allowed; the amount of solid
particles should not exceed 7.0 mg/l;
5.3.2. the temperature must not exceed 110°C; the pressure must not exceed 1.2 MPa;
pH rate must be within the range 6.0-8.0; total amount of sulphur and chlorine must
not exceed 20 mg/l; total hardness should not exceed 4.0 mg/1.
5.4. Requi for the heating/cooling systems which the devices are connected
to:
5.4.1. the system type — closed with diaphragm expansion vessels;
5.4.2. air must be completely removed from the systems. This is achieved by using
effective de-aeration ways;
5.4.3. mechanical filters for filtration of larger than 0,01lmm solid particles must be
mounted;
5.4.4. systems must be separated from the heat supply networks using separating heat
exchangers;
5.4.5. systems must be designed in the way that allows providing the equipment with
the necessary amount of heat/cold carrier;
5.4.6. the system must be washed at least once per year.

6. PROTECTIVE GRID USAGE CONDITIONS
6.1. The standard aluminium or wooden grids installed according to the respective
convector model can be walked on; they can keep the distributed weight up to 100 kg.
Avoid point weight (such as chair legs, narrow shoe heels etc.).

6.2. It is forbidden to use protective grids in the areas of great impact, that is, the
places where more than 10 people per hour pass.

6.3. Wooden protective grids can only be used in a dry environment. If the air hu-
midity is more than 65% (for instance, in construction sites), wooden grids should
not be used.

. USAGE CONDITIONS OF PRODUCTS MADE OF STAINLESS STEEL
7.1. It is recommended to wash regularly products made of stainless steel with clean
water. Cleaning agents without chlorine may be used.

7.2. If symptoms of oxidation occur on the surface of products made of stainless
steel, it is necessary to clean the surface with a special stainless steel cleaner, rinse
with warm water, dry and coat with a special preservative for stainless steel surface.
7.3. If the floor in the room where the equipment made of stainless steel is used is
chemically cleaned, the chemical substances should not get on the equipment or other
cleansers that are not aggressive for stainless steel surfaces should be used.

7.4. Products made of stainless steel must be protected from salt, dust and other con-
taminants.

8. EQUIPMENT MAINTENANCE CONDITIONS

8.1. In order to allow the KONVEKA equipment function well it is necessary to
perform regular mai; in it with the diti as provided by the
manufacturer.

8.2. The heat exchanger and the fan should be checked and cleaned regularly. They
should be dry cleaned using a vacuum cleaner.

8.3. If the equipment has a condensate drain, it is necessary check the condition of the
condensate drain at least once a year before the cooling season.

8.4. It is necessary to inspect the valve tightness once a year and eliminate any leaks
found.

9. THE CONDITIONS WHEN THE GUARANTEE IS APPLIED

9.1. KONVEKA Company reserves the right to review all the claims made only by
partners with whom contracts are signed.

9.2. The guarantee applies only to the equipment and its spare parts. KONVEKA
company reserves the right to choose whether to repair or change the faulty equipment
and spare parts.

9.3. The manufacturer must be notified about the fault within the warranty period
within three calendar days. The factory address: KONVEKA, UAB, Vokie¢iy g.187,
LT-45251 Kaunas, Lithuania, e-mail: donatas@konveka.lt

9.4. If a claim under the warranty is made and upheld within the warranty period,
KONVEKA Company must replace the faulty equipment or its spare part with ap-
propriate equipment or its spare part, including transportation costs. In other cases the
repair and transportation costs shall be paid by the customer who made a claim under
the KONVEKA Company’s price list.

9.5. The data required for making a claim:

9.5.1. photos or video material;

9.5.2. equipment purchase invoices - invoice and a copy of the bill of lading;

9.5.3. the advanced amount of the damage if the equipment failure has caused any
damage of other things;

9.5.4. if the person who suffered damage has reported to the insurance company, it is
necessary to specify the number of the insured event and insurance company contact
details.

9.6. KONVEKA Company reserves the right to reject a claim if:

9.6.1. a product, which the claim refers to, is delivered to the company’s location

<

without the required ds d in h 9.5, or the is dis-
connected before the service technician’s arrival without the KONVEKA Company’s
permission;

9.6.2. the claim is made after the end of the period referred to in

iee yz10¢ MOHT&K IEKTPOTEXHHYECKOIO 0G0PyY/10BAHHS.
4.2. MoHTa3K JIOJIKEH IIPOBOMTLCS B COOTBETCTBHH C MHCTPYKLMEH 10 MOHTAKY COOTBETCTBYIOIIETO
obopynosanus komnanid KONVEKA u HalHOHAILHBIMH CTPOHTELHBIMU HOPMAMH.
4.3. Yci10BHSl B IOMELICHHSAX, B KOTOPBIX POBOIMTCS MOHTaK 000PYIIOBAHMS, JIOJIKHbI COOTBETCTBO-
BATh YC/IOBHSAM XPAHCHHUs, YKA3AHHBIM B 1.1 JaHHBIX YCIOBHI.

5. OKCIIIVATALIIU S
5.1. O6op: KONVEKA 4eHA JUIS OTOIUICHHS W/HIIH OXJIAMKICHHS TOMELICHMIT.
JhioGoe ipyroe ucnosb3osanue 060PYI0BAHHS HE JIOMYCKACTCS.
5.2. OBopyaoBaHie MOXKET KCILIYaTHPOBATLCS TONBKO BHYTPH YHCTBIX OMELICHHMIA, BIAKHOCTh BO3-
Jtyxa B KOTOpbIX — He Gostee 70%. JlioBbie CTPOMTENbHBIC HIM OT/IEI04HbIE PAOOThI, @ TAKIKE XpaHe-
HHE XHMHUECKHX BELICCTB B NMOMELICHHAX BO BPEMsi IKCIUIyaTalui 0GOPY/IOBaHHS 3alPEIaloTCs.
O6orpes W/ui OXJIaXKICHHE 31aHHIT BO BpeMst HX CTPOHTEILCTBA CTPOTO 3aIPELLACTCs.
5.2.1. TpeGoBanus K TEILIOHOCHTEIIO / XJIAJATeHTy, IOCTYIAIOUMMU B 000PY/10BAHHE: HE JOIYCKa-
©TCsl HAJIMYME TBEP/IbIX HYACTHIL, BEJIMUUHA KOTOPbIX Gosbine 0,01 mm. KonnuecTBo TBEpABIX YacTHIL
He JI0JDKHO npeBbiars 7,0 Mr/ir; Temmeparypa He 1oivkHa npesbiwars 110°C; gasnenne 1,2 MITa;
nokasaresib pH joiken 6b1Th B nipesienax 6,0-8,0; obuiee KOJMYECTBO Cepbl M XJIOPa HE JIOJIKHO Mpe-
Bblars 20 MI/i1; 061Iast XKECTKOCTb He JOJDKHA NpeBbimath 4,0 Mr/iL.
5.3. TpeGoBanus K CHCTEMaM OTOILICHHS / OXJIAXK/ICHHS, K KOTOPBIM TOJKII04ACTCS IIPHOOPEI:
5.3.1. THII cCHCTEM — 3aKPBITHIIL, C
5.3.2. B cucTeMax JIOJKeH OBITh MOMHOCTBIO Y/IAlleH BO3AyX. DTO JIOCTHIAeTCs IyTeM BHEJAPEHHS
(O GEKTHBHBIX CPEICTB JUIs Y/IAlICHHs BO3LyXa;
5.3.3. B cucTeMax JO0JDKHbI ObITh BHEAPEHBI MEXAHUHECKHE (PUIBTPBI ISl O4HCTKH JKECTKUX YACTHLL
caoime 0,01mm;
5.3.4. cucTeMbl I0JKHBI OBITH OT/IC/ICHBI OT TEIUIOBBIX CETEeH OT/ICHTEIbHBIMH TEIIO0OMEHHHKAMH;
5.3.5. cHCTEMBI JI0JDKHBI OBITH CIIPOGKTHPOBAHbI TAKHM 00pa3oM, 4To0bl obecrednTs 000pyIoBaHIe
HEOGXOAMMBIM KOIIHMHECTBOM TEILIOHOCHTEIs / XJIa/[areHTa;
5.3.6. cuCTEMbI JIOJKHBI IIPOMBIBATLCS HE MeHee | pasa B rojl.

6. VCJIOBUS DKCIIIVATAIIUM 3AINUTHBIX PEIIETOK

6.1. Tlo cTanapTHLIM a. I pememaw oct if B COOTBETCTBHH C
MOJE/IBIO KOHBEKTOPA, MOKHO XOHTE, i OHA BB E Harpysku 110
100 kr. H nsberars Harpysox ( HOKKH CTYJ1a, KABIyKM OBYBH U T.

6.2. 3amuTHBIC PEIIETKH HE IPEHA3HAYEHBI JUI JKCIUTyaTallid B MECTaX MOBBILICHHOIO BO3/Ei-
CTBHS, T.C. [JI€ Yepe3 HUX MPOXOANT cBbiute 10 uen./d.

6.3. JlepeBsHHbIC 3AlIMTHBIC PELICTKH HEOOXOIMMO HCTIONL30BaTh B CyXoii cpeje. Eciu Brakuocts
BO3J/lyXa COCTaBIIsieT CBbIle 65 % (HanpuMep, Ha CTPOiike), PELIeTKH yCT b
HEIIB3A.

7. VCJAOBUSI DKCIIJIVATALIMH U3JAEJTUI U3 HEP)KABEIOUIEN CTAJIN
7.1. Uspenus u3 it cramm TCsl PEryJspHO 'b YHCTOH BOJOI MM
HCIIONB30BATH JUIsl O4HCTKH PENIAPATEI, HE COACPIKALIE XIIOP.
7.2. Eclit Ha NIOBEPXHOCTH M3/IENUs M3 HEPIKABEIOLIEH CTA/M NOABATCS IIPU3HAKH OKHCIICHHSI, HE00-
XOJIMMO OYHCTHTH TOBEPXHOCTH C OMOIIBIO CIIEHHATBLHOTO OYHCTHTEIs JUIs HEPIKaBEIOIIei CTalH,
BBIMBITh TEIUION BOJIOI, BBICYIINTL W HAHECTH CIIELMAJILHOE KOHCEPBUPYIOLIEE CPE/ICTBO Julsi 06pa-
BOTKH HEpIKABEIOUIMX OBEPXHOCTEH.
7.3. Ecii B IIOMEIIEHUH, B KOTOPOM YCT D: 3 il cranm, nposo-
JITCS XHMHHYECKAs OYHMCTKA T10J1a, KOHIEHTPHPOBAHHBIE XHMHUECKHE BEWIECTBA HE JIOJUKHBI 11011a-
JIaTh Ha 970 0GOPYI0BAHME HIIH CIICAYET HCTIONB30BATH HHBIC YHCTAIINE CPEICTBA, KOTOPHIC HE ABJIS-
J0TCS ArPECCHBHBIMH K HE/KABCIONIHM [IOBEPXHOCTSIM.
7.4. Vizenus u3 HepKaBEIOLIEH CTali HEOOXOMMMO 3alMIIATh OT COJNEH, IbUIM W JAPYIHX 3arpss-
HEHUIt.

8. VCJIOBHUS TEXHUYECKOI'O OBCJIYKUBAHUS OBOPYOBAHUS

8.1. Jlnst moctosinnoro obecrieuenus Hauiexkaueii paborst odopyosanus KONVEKA neoGxonumo
BBITIOJIHATh PErYJIAPHOE Te o Ha L 1p
rOTOBHTEIEM.
8.2. Tero0OMEHHHK H BEHTHIISTOP (€CIIH OH YCTAHOBJICH) CIICJYeT PEry/IsipHO IPOBEPSTh H COJEp-
JKaTh B uMcToTe. B clyuae sarpssHenus ero HeoOX0MMO COOTBETCTBYIOIIMM CIIOCOOOM BBIYUCTUTE
(OCTOPOXKHO MPOIIBLIECOCHTB).
8.3. B ciyuae C OTBOJOM a, KaK
IIEPE/L CE30HOM OXJIAKICHHUSL, IPOBEPHTE NPABHILHOCTH OTBOJA KOHICHCATA.
8.4. HeoOX0AMMO pa3 B T0J| NPOBECTH BU3YallbHbIH OCMOTP FePMETHHHOCTH KJIAAHOB M yCTPAHHTH
HalICHHBIC IIPOTEUKH.
8.5. HeoOX01MMO NIPOBOJINTE PEryIIspHbIC PEBU3HOHHBIC KOHTPOIN B COOTBETCTBHH C HOPMaMH, Jieii-
CTBYIOLIMMH B JIAHHBIH MOMEHT BPEMEHH H B MECTE IKCILTyaTalin 000py/10BaH .
9. VCJIOBHSI OPOPMJIEHUS TAPAHTUITHOTO CJIVYAS
9.1. Komnanus KONVEKA, ocrasisier 3a co00ii IpaBo paccMaTpHBaTh NPETEH3HH, IPEIbSIBICHHbIC
TOJILKO /0TOBOPHBIMH TIAPTHEPAMH.
9.2. TapaHTHs pacnpocTpaHsercs TOIbKO Ha p: "
KONVEKA, ocrapser 3a cofoii npaBo BeIGOpa MLy PEMOHTOM M 3aMEHOM iedeKTHOro 0bopy-
JIOBAHMSI, M 3QIIACHBIX YaCTeH.
9.3. O nanuuuy AeeKTa B TEYCHUHM rapaHTHITHOrO CPOKa HEOOGXOAMMO COOGLINTD 3aBOLY HIIM IIPe/l-
CTABHTEIIO 3aBOJA B TeUCHHH 3 KaJleHapHbIX aueil. Axpec 3aBoga: Konveka, UAB, Vokie¢iy g. 187,
LT-45251 Kaunas, Jlutosckast F y , 201 routa: di )k ka.lt
9.4. Ecii npeTensus 10 rapanTHu ObUIa NPeIbsBieHa U NPU3HAHA 000CHOBAHHON B TEueHHE ra-
pantniinoro cpoka, kommnanns KONVEKA, obs3ana 3aMennts gedekTHoe 060pyloBaHiHe WK ero
3aIaCHYIO 4acTh COOTBETCTBYIOMMM OOOPYJI0BAHHEM HITH 3aIIACHOI HaCTBIO, BKIIOYAs PACXO/BI HA
tpasicnopriporky. B npouunx cryuasx b peMonTa, 1 'MPOBKH PACCUMTHLIBACTCA 110
neiicr p panty KONVEKA, u TCs KJIMEHTOM, MPEIbsBIAIO-
MM IIPETEH3HIO.
9.5. Jlauuble, HEOOXOMMBIE JUISl IPE/IbSBICHHS PETCH3HH:
9.5.1. dororpaduu wiu Buaeo;
9.5.2. xorust cyeta-(PaKTypbl U HAKJIAHOI;
9.53. TeJbHAs CyMMa IIp] 0 ymiepGa, eci B pesynsrare Ae()eKToB B 000py1oBa-
Huu OyjeT IpUUYHHEN yueps Apyrum npeimeranm;
9.5.4. ecin norepreBLImii oM 06 yuiepde B CTPAXoByI0 KOMIAHMIO, HEOOXOIMMO yKa3aTh HO-
Mep CTPaXoBOTO CIly4asi H KOHTAKTHbIE JIAHHBIE CTPAXOBOIi KOMITAHHH.
9.6. Komnannst KONVEKA, ocrasisier 3a co60ii IpaBo OTKIOHHTH MPETEH3HH, ECITH:
9.6.1. u3jienue, B OTHOLIEHHH KOTOPOTO Obijla NPEIbABIEHA IPETEH3Us, ObLIO JI0CTABICHO 110 MECTY
HAXOJK/ICHHs KOMIIAHHH 63 HEOOXOMMMBIX JIOKYMEHTOB, YIIOMSAHYTBIX B I1. 9.5. uin 6e3 pasperuenus
KONVEKA, 0TKJIIO4EHO JI0 IPHE3/a CEPBUCHOIO TEXHHKA;
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9.6.3. in the equipment, which is subject to a claim, there is a spare part that is not
supplied by the manufacturer;

9.6.2. 0 IPETEH3HH 110 TOBAPY OBIIO 3aABJICHO 110 HCTEYECHHH CPOKA, YKA3aHHOTO B 11.9.3;
9.63. B oﬁopyuouanmu, B OTHOLIEHHH KOTOPOTO ObLIa NpPEbsABICHA NPETEH3Us, ObLIO yCTAHOBJICHO

9.6.4. the equipment has been repaired without a prior notice to the
KONVEKA Company reserves the right to change these conditions without a prior
notice.

HHOE
9.6.4. naj oGopy}.\ouanmew NPOBOIMINCE PEMOHTHBIE PabOThI, HE H3BEIas 00 HTOM 3aBOJIa HIIM €ro
TIPE/ICTABHTEIIS.

Komnanus KONVEKA ocrasisier 3a cofoii npaBo 6e3 npejsapuTebHOro YBEIOMICH s BHOCHTD W3-

MEHEHHS! B JIAHHBIE YCIIOBHS.



